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Hi rdetmények , 
nyiltterék, valamint hirdetési dijak, közvetlen 

a kiadóhivatalhoz küldendők. 
— Nyilttér sera 1 koiona — 

„Közéletünk!" 
— hl. Mi t ö r t é n t ? Miért 

t e s z ü n k felkiáltó jelet c ikkünk 
c i m e mel lé ? V a s á r n a p r ó l hét-
f ő r e éj jel h á r o m e m b e r fogott 
egy negyed ike t és egyik kö-
zü lük agyonlő t te , meggyilkol-
ta ! s e m m i egyéb ! Min tha n e m 
úgyis eze r s ebbő l v é r e z n e 
d r á g a h a z á n k , m i n t h a n e m 
úgyis emberfe le t t i ha rco t kel-
l e n e k ü z d e n i e n e m z e t ü n k n e k 
k ö r ü l ö t t ü n k leskelődő és rej-
tet t e l lenségeinkkel s z e m b e n ; 
m i n t h a n e m úgyis a n y o m o r , 
a z inség f ö l d ö n f u t ó k ivándor-
lókká t e n n é a m a g y a r o k száz-
ezrei t , n e m , ez m i n d n e m 
elég, ez mind kevés, egymás t 
ö l jük , egymás t gyilkoljuk, ma-
gyar a magyar t , s a j á t n e m -
zeti v é r ü n k b e n g á z o l u n k ! . . 

A hir ha l la tá ra megbor -

TÁRCZA. 
A légrádi böcsületes 

Andris. 
Az „A b о n y" f r e d e t i t i r c z á j a . 

I r t a : C s t h á l J ó z s e f . 

(Folyt, é s vége.) 

Az asszonyság végigjáratta 
okos kék szemeit az előtte álló-
kon, nyelt egy nagyot, gondolt s 
aztán csak annyit mondott : , Jól 
cselekedtél Andris, hü cselédem 
vagy te mindég, tudom ; akár 
mindjár t maradjanak itt kigyelme-
tek, akár vasárnap reggel szegőd-
jenek be, nem bánom, most meg 
tér jenek be egy kis vacsorára ; 
majd megsegít minket az Isten!" 

Es mire vasárnap virradóra 
Andris befogott, az asszonyság egy 
batyuba kötvo kihozott egy szép 
piros friss kenyeret, ötven pogá-
csát meg egy földarabolt sült ma-
lacot. Odaadta Andrisnak aztán 
meg zsebéből elővett egy lnizavi-
rágos kis selyemkendőt s igy szólt : 

zad a tes tünk, fe lháborodik , 
fel lázad sz ivünk, le lkünk, min-
den j o b b é r z é s ü n k és önkény-
te lenül kifakad be lö lünk a ki-
ál tás b o s s z ú é r t : „Bi tófára a 
vadál latokkal , a g a z e m b e -
rekkel ! ! 

A tettes, a vé rengző fe-
n e v a d már a bíróság kezei-
ben van ; n e m a k a r u n k a tör-
v é n y e s e l j á rásnak e lébe vág-
ni, t ud juk , b ízunk b e n n e , hogy 
t izenkét becsüle tes m a g y a r 
e m b e r , az esküd t szék , ki fog-
ja m o n d a n i a „ b ű n ö s " igét, 
az e m b e r i i gazságnak evvel 
elég lesz t é v e ; min t Ítélkezik 
m a j d ezu tán igazságos Úris-
t e n ü n k , azt hivő, I s t enben bi-
zó le lkünk úgyis m e g s ú g j a 
n e k ü n k ! . . . 

Elég lesz téve az embe-
ri igazságnak ? h á s z e n igen, 
de evvel maga az eset e lvan 

„Hát Isten veled Andris, ehun 
van, húsz pengőt kötöttem e kis 
keszkenőbe, hogy pénz nélkül ne 
légy, a pénzt költsd el, a keszke-
nőre pedig vigyázz, a boldogult 
uramtól kaptam menyasszony ko-
romba, emlékeztessen rá, hogy 
ide tartozol, mihozzánk !" s be 
sem várta, Andris mit felel, mit 
nem, a szeme elé kapta kötényét 
és beszökött a házba. 

Véget ért a háború : a mu-
raközi szekerek közül, akik kivo-
nultak Boszniába ki hazagyütt, ki 
nem, mert ott veszett. Baloghnó 
várta, Andrist, de hiába várta, 
tudakolta is a hazaérkezetteknél, 
nem látták utoljára Andrist, egye-
bet so tudtuk, mint hogy utoljára 
tizodmagával Novibazárba valót 
rakodtak, azóta so látták, se hire, 
so hamva I S amikor aztán még 
hat hónap mullolt el, s Andris 
csak nem jött haza, az asszonyság 
bemont a légrádi espereshez és 
öt pongöt tett lo oda, mondjanak 

intézve ? Dehogy 1 Minden e-
gyes ember , legyen az bárki 
is, ha elköltözik m á s világra, 
egy többé kevésbé pőtolhat-
lan hiányt , egy belöl thet len 
űrt hagy maga u t á n ! 

itt a példa ; egy r emény-
teljes fiatal, egészséges, jó ra-
való magyar e m b e r pusztul t 
e! ! Ki pótol ja a fá jda lomtó l 
megtört szü lőknek az édes 
fiút, a n n a k m u n k á s kezeit, 
aggkoruk r e m é n y é t ? ki pó-
tálja a vé res könyeke t siró 
m á t k á n a k a l eendő hitvest, 
é letének l eendő pár já t , ki pó-
tolja drága h a z á n k n a k azt az 
elpusztul t polgárt , a m i d ő n ha-
zánk leg je lesebb je szavai sze-
rint : „ . . . oly kevesen va-
gyunk . . . !" Senki , s e m m i 
sem pótol ja ! K ö n n y ű volna , 
na meg divat is, a s z o m o r ú 
esetért a ha tóságot , az elöl-

cgy misét Andris lelke üdvössé-
geért. 

Hét és fél esztendő múlott 
el azóta ; a 3ábor sógor meg a 
felesége hűségesen beváltak a ta-
nyára, tisztességes, dolgos embe-
rek voltak, akik fogukhoz verték 
a garast. Maga az asszonyság tes-
tesebb lett, meg komolyabb is, a 
Gergő gyerek pedig benn volt már 
Nagykanizsán koszton, mert ott 
járta a gimnáziumot, — egyetlen 
fiam, szokta mondani az asszony, 
mért ne taníttassam ki, mikor o-
lyan okos I 

Borongós novemberi nap volt, 
mielőtt lenyugodott volna a nap, 
még egyet kikandikált a. felhők 
közül és rózsaszínre festette a ta-
nya fehér falát. A Gábor béres az 
istállóban foglalatoskodott, az asz-
szonyság pedig a bóresasszonnyal 
beterelte a sok szárnyast az ólak-
ba, Légrád felül harangszó hal-
latszott, tán egy búcsúzó lélek-
nek harangoztuk. 

Észre sein vette a ház né-

j á ró ságo t t enn i felelőssé ; hogy 
igy m e g a m ú g y , n e m felel 
meg h iva t á sának , n e m teszi 
meg kö te l e s ségé t ! c s u p a hang-
za tos f ráz i s a demagógok , a 
hívat lan világ boldogítók szá-
j á b ó l ! Hát m i n d e n d u h a j le-
g é n y mellé egy-egy c sendőr t 
vagy r endő r t á l l í tsunk, há t 
m i n d e n u t c á b a n egy-egy vizs-
gálóbíró meg á l lamügyész tart-
son felváltva inspekciót ! ? 

Másut t v a n itt a hiba, 
m é l y e b b e n fekszik itt a kór-
a n y a g , a b ű n ö s fer tőzés ! ezt 
kell k ike resnünk , ez ellen kell 
k ü z d e n ü n k , ezt kell gyógy-
k e z e l n ü n k ! A hibások, a bű-
n ö s ö k mi m a g u n k vagyunk ! 
s h ibázunk , vé tkezünk felü-
le tességünkkel , nem b á n o m s á -
gunkka l ! mi ! a t á r s a d a l o m ! 

Egy éret len, te j fe lesszá-
j u m i n d e n e s g y e r e k , m i u t á n 

pe, hogy lassú lépésbe egy üres 
szekér haj tat be az ndvarba, erős 
két pojló befogva ; egy szálma-
gas, harcsabajuszú szakálas em-
ber szállt le a szekérről s han-
gosan odaköszöntött a sürgölődő, 
forgolódó asszonyok felé : „Di-
csértessék a Jézus krisztus !" 

Az asszonyság visszaadta, 
amint illik, hogy : „Mindörökké 
amen" ! Aztán lassan a kocsi fe-
lé jött és kérdezte : „Mi járatban 
van jó ember ?" „Hát biz én vó-
nék ám, az Andris"! hangzott 
vissza. — „Andris ! to vónál az ?" 
„Biz én vagyok !" 

És ö is volt, csakhogy a 
feketo korszakából nem ismerhet-
tek rá mindjárt . Összefutott a ház 
népe, körülvették, kérdezték ö 
azonban csak mosolygott, végig-
jártatta fiirkészően Iszetnót a há-
zén, az udvaron, az embereken 
s megpihentette végre e asszony-
ságon, vájjon nincs с hiba sehol. 

A G.ibór sogora kifogta a lo-
vakat s bekötötte utódjaik mellé 
s aztán ö is bement a házba u-



m e g f e d d e t t e m , f e l k a p j a a v a s -
vel lá t é s l á b a i m elé v á g j a 1 
p e r s z e , h o g y fog t em a s ző -
ri y e g p o r o l ó t és ügy m e g v e r -
t e m , h o g y s e m ál ln i , s e m 
ü ln i , s e m f e k ü d n i , n e m b i r t 
a z o n é j je l I f e l k e r e s a z a p j a 
és m é l t a t l a n k o d ó h a n g o n a z t 
m o n d j a : „ N e t e s s é k v e r n i a 
a s z e g é n y fiút, n e m t e h e t 
r ó l a „ o l y e r ő s t e r m é -
s z e t e v a n ! " 

„ A z l e h e t — a d o m visz-
s z a — é n m e g n e m t e h e t e k 
r ó l a , h o g y oly e r ő s k a r j a i m 
v a n n a k !" 

Ez az , az A b o n y b a n oly 
g y a k r a n h a l l h a t ó , oly s o k s z o r 
t a p a s z t a l h a t ó „ e r ő s t e r -
m é s z e t : " 

A p ö n d ö l y ö s k ö l y ö k a 
p i t va r a l a t t c z i b á l j a , k í n o z z a 
a c z i r m o s i n a c s k á t , a s z e g é n y 
á l la t v é g r e m e g s o k a l j a s egyet 
k a r m o l a g y e r e k k e z é n ! a 
g y e r e k ord i t , m i n t h a l e g a l á b b 
i s n y á r s r a h ú z t á k v o l n a , ki-
r o h a n az a n y a ! s mi t t e s z ? 
a s ö p r ü v e l leüti a s z e g é n y 
m a c s k a de reká t , ahe lye t t , h o g y 
a d r á g a m a g z a t o t p a s k o l n á el, 
s el v a n ve tve evvel az „e -
r ö s t e r m é s z e t " c s í r á z ó 
m a g v a . A kölyök l á t j a , h o g y 
n e k i m i n d e n t s z a b a d t e n n i e ! 

S a z t á n b e k e r ü l a k ö -
lyök ; z i sko lába ! P e r s z e h o g y 
ott o k v e t e t l e n k e d i k , r a k o n c á t -

hol aközben Andris levetette laj-
biját, kivette a bicskát, felfejtetto 
avval a lajbi bélését, a joboldalá-
ból kivett, gondosan csomagolva 
volt pénzt s odaolvasott az asz-
talra hatezer ötszáz pengőt ! „Eny-
nyit kerestem fuvaros munkával 
Törökországba ! mondta egyked-
vűen ; aztán a baloldali bélésből 
kivette a búzavirágos selyemkesz-
kenöt, odanyújtotta az asszony-
ságnak mondván : „Ezt is vissza-
hoztam, még a húsz pengő is 
benne van, úgy ahogy belekötöt-
te az asszonyság, nem volt rá 
szükségem I* Aztán elővette pipá-
ját és piszkálgoltu belül a bics-
kával. 

S aztán mi történt ? csak 
annyi kérem, hogy pár hétre rá 
a légrádi esperes úr, meg a fő-
szolgabíró úr, meg a főjegyző úr, 
meg a gazdálkodók szine java 
hosszú kocsisorban kikísértek egy 
derék boldog emberpárt a nagy 
tanyára, kikre ráadta az imént az 
esperes úr az ég meg az egyház 
áldását ! 

Vájjon kik lehettek ezek ? 

l a n k o d i k . A t a n í t ó egy ide ig 
t a r t j a s ze l i d i n t é s se l , r á b e -
s z é l é s s e l , o k t a t á s s a l ; de vég-
re a t á i i i t ó n a k s i n c s e n n e k a-
c z é l d r ó t b ó l az idege i , a vo-
n a l z ó v a l e g y e t ke t t ő t v é g i g h ú z 
a d r á g a f é r e g e n , ez p a j k o s a n 
k e r g e t ő z v e t á r s a i v a l h a z a m e g y , 
d e a h o g y a s z ü l e i p o r t á j á h o z 
ér , r é m s é g e s s i v a l k o d á s r a fa-
k a d s e l p a n a s z o l j a a n y j á n a k 
h o g y a n b á n t el ve le a t a n i t ó . 
Az e lvaku l t , p a l l é r o z a t l a n a-
n y a i ö s z t ö n f e l l o b b a n s a 
he lye t t h o g y t o l y t a t n á a t an i -
tó ü d v ö s m u n k á j á t m é g egy 
r a k á s ve résse l , h a n e m — pél-
da v a n rá , o d a r o h a n |az is-
k o l á b a és a l e g s z e m t e l e n e b b , 
l e g k o m i s z a b b m ó d o n t á m a d 
a s z e g é n y , s z i n t e v é d t e l e n 
t a n í t ó r a ! 

S , m e g v a n a z „ e r ö s 
t e r m e s z e i ! " m o s t m á r 
vasvi l lá t s z a b a d e m e l n i a gaz -
dá ra , m o s t m á r k é s s e l , ól-
m o s d r ó t t a l , r e v o l v e r r e l m e h e -
t ü n k „ m u l a t n i ! " 

Mi, a t á r s a d a l o m v a g y u n k 
a h i b á s a k , h o g y e z t n é z z ü k , 
h o g y e z t t é t l e n ü l t ü r j ü k a z 
„ e r ö s t e r m é s z e t e k " e l h a r a p ó -
z á s á t , s o k s z o r o s o d á s á t ! 

P e d i g egy r ö v i d k e tör-
v é n y p a r a g r a f u s s a l v o l n a se -
g í tve a d o l g o n ! 

Az i sko la i h a t ó s á g l e g y e n 
kö te l e s , m i n d a m a e s e t e t , a m i -
d ő n egy g y e r m e k a r e n d e s 
e s z k ö z ö k k e l n e m f é k e z h e t ő , 
a j a v u l á s ú t j á r a n e m h o z h a -
tó, f e l j e l e n t e n i a k ö z i g a z g a t ó 
h a t ó s á g n a k , ez p e d i g a s z ü -
lőke t v a g y g y á m o k a t é r z .é-
k e n y p é n z b í r s á g g a l , 
b e h a j t h a t a t l a n s á g e-
s e t é n e l z á r á s s a l s ú j t s a ! 

E k k o r a z t á n a c s a l á d b a n , 
a h á z b a n i n d u l m e g m á r a 
f e g y e l m e z é s , a k k o r n e i n fe j -
l ö d n e k ki t ö b b é a z „ e r ö s 
t e r m é s z e t e k " s a k k o r a 
v a s á r n a p e s t é k n e m v é g z ő d -
n e k m a j d g y i l k o s s á g g a l ! 

Lövés az éjben. 
Hétfőre viradóra rémes gyil-

kosság hire futotta be városunkat 
a g y o n l ő t t e k e g y e m -
b e r t . 

Éjjel 1 órakor Janó Pál, 25 
éves földmunkás, menyasszonyát, 
Dönczö Juliannát egy mulatság-
ból haza kisérvo tőle elbúcsúzolt 

s csendesen balagott haza felé, 
az iskola u tcában. 

Épen a lakásukkal majdnem 
szembe, az útca másik oldalára 
ért, — nőin akarván a bordély 
ház kapuja előtt ol menni — mi-
dőn a bordélyházból épen kijöt-
tök : Dótári Imre és Dobozi Ká-
roly mészáros legények és Sza-
lóki József kömives legény. 

Szalóki meglátva a túlsó ol-
dalon ballagó Janó Pált, oda szólt 
társainak : 

— Nézzétek, az a paraszt 
minket kerülget a ! 

Erre Dobozi oda ugrott Ja-
nohoz s szóváltásba elegyedett 
vele. 

Dótári elővette revolverét s 
oda szólt. Dobozinak : 

— Nein kell félni, van ben-
ne. (t, i. a revolverben töltés.) 

De már erre oda is ért és 
se szó, se beszéd, közvetlen kö-
zelről rá sütölto J anóra revol-
verét. 

Jauó kifordult az útca kő 
zepére s házukba igyokezelt jut-
ni, talán nem is tudva, hogy 
mily súlyosan van megsebesülve. 

Ebben a pillanatba serdült 
a helyszínére egy idősebb asz 
szouy, a ki rá támadt az uton 
állókra, hogy miért csinálnak itt 
zene bonát s miért nem takarod-
nak haza. Détárick elis kotródtak, 
és egy másik kocsmába mentek 
tovább mulatni, 

Az asszony pedig, aki el-
pirongatta őket, nem volt más, 
mint J anó Pál édesanyja , aki 
már fent volt kalácsot sütni a fia 
lakodalmára s a ki még nem is 
sejtelte, hogy az össze szólalko-
zás szerencsétlen áldozata a tu-
lajdon édes fia. 

A mint Détárick elkotród-
tak, az asszony vissza mont la-
kásukra, a hol a kiskapu fóliájá-
hoz dőlve találta fiát, a mint ösz-
szegörnyedvo nyöszörögte : 

Édes anyám orvosért ! 
Ekkor látta meg, hogy fia 

orrán, száján s nyakából ömlik 
a vér. A gyökös épen az ütőe-
ret lőtte keresztül a nyakában. 

Ekkorra már kijött egyik 
lánytestvére is s inig ez a sérül-
töt a házba igyekezett vonszolni 
az anya orvosért szaladt. 

A nagy sikoltozásra felug-
rott Jánonó gyermek ágyat fekvő 
menyocske lánya is és épen ak-
kor ért a pitvar a j tóba , inikor a 
leány nem birva már legyengült 
bátyját tovább cipelni, ott eleresz-
tette s aki olt a földre rogyott, 
elvérzett és inog is halt. Az a-
zonnal oda érkozott Dr. Halmi 
városi orvos már nem segíthetett 
a szerencsétlen, ártatlan áldozaton. 

De megérkeztek a rendö-
rök is, akik megtudván a bordély-
házban, hogy kik távoztak el on-

I nét, a Sullaynó kocsmájában üsz-

4 0 . a r á m . 

sze is szedték a duhajokat , akik 
ott devornyáztak, mintha mi sem 
történt volna s bekísérték a vá-
rosháza börtönébe. 

Heggel Lipthay főbíró meg-
nézte a gyilkost s megkérdezte 
töle, hogy miért van itt ? 

— Agyon lőttem egy ein-
bórt. Felelte Detári egykedvűen. 

— És miért lőtted, agyon? 
kérdezte tovább a föbiró. 

— Magam sem tudom ! Fe-
lolto tovább még egykedvübben. 

Detárit és Dobozit beszállí-
tották a kecskeméti törvényszék 
börtönébe, honnan azonban Do-
bozit haza bocsáj lot ták. 

J a n ó Pál holttestét felbon-
coliák, do a golyót nem talál-
ták meg, a mit az orvos ugy ma-
gyaráz meg, hogy a szájon kiöm-
lő vérrel a golyó is kijöhetett a 
mit a fuldokló sebesül t lenyelt. 

Kedden temették el az ál-
dozatot óriás részvét mellett. Meg-
ható volt látni a menyasszonyt , a 
mint koszorújá t egy tálezán vitte 
vőlegénye koporsója u tán , a más-
napra kitűzött lakodalinukta meg-
fogadott zenekar pedig a nász-
induló helyett busán húzta a gyász 
indulót s úgy jkisérlék a halott 
vőlegényt és az özvegy meriyasz-
szonyt. 

MI Ú J S Á G ? 
— V i r à i î s e î n k n é v -

j e g y z é k e . A község virilis kép-
viselőinek jövő évi névjegyzéké 
össze úllittatván az 5 napi köz-
szemlére a jegyzői irodában ki-
tétetett . A névjegyzék ellen 15 
napig ugyanott észrevétel vagy 
felebbezés adható be. 

— M u l a t s á g o k . Az abonvi 
ipartestület vigalmi bizottsága 
noveinbar 19-én az ipartestület 
összes termeiben zártkörű. Erszé-
bet és Katalin bált rendez. 
Belépti-dij szemelyenként 1 koro-
na családjegy 3 személyre 2 ko-
rona 40 tiller. Kezdete esle 8 ó-
rakor. A tiszta jövedelem a testü-
let ú jonan épült helyiségeinek 
költségeire fog fordíttatni. Felül 
fizetések köszönettel fogadtatnak és 
hírlapi Ing nyugtázta tnuk. 

Az abonyi katholikus olva-
só-egylet 1911. evi november hó 
19 én, vasárnap saját termeiben 
az egylet újonan épült helyiségei-
nek költségei fedezcsére zártkörű 
táncvigalmat rendez. Belépti-dij ; 
Személyenként 80 ül., páronként 
1 korona 20 fii!, családonként (1 
férfi 2 nö) 1 kor. (10 Iii. Kezdete 
osto 8 órakor. Felülfizeíésok kö-
szönettel fogadtatnak és hirlapilag 
nyugtáztatnak. E mulatságon csak 
egyleti tagok jelenhetnek meg, 
miért is a meghívó másra át nom 
ruházható, s minthogy beléptije-
gyül is szolgál, a rendezők kívá-
natára e lőmutatandó. 

— Örökbefogadás i . 
Millier Mór helyi jónevü kereske-
dő és neje a m. kir. Igazságügy 
miniszter kormanyhatósági mege-
rősítése alapján örökbefogadták 
Kohn Klárikát, rokonuk Kolm Jó-
zsef és neje 8 eves leánykáját . A 

XIV. é v f o l y a m . А В О N Y. 



А В О N Y. 46. ezám. 
székesfőváros árvaszék« u napok-
ban értesítette a feleket, hogy az 
örökbefogadott leányka nevét Mül-
ler Klárikának jegyezzék. 

— H a ! á ! o z á s , T á 1 a s y 
Á r p á d köz-, és váltó ügyvéd, 
kinek igen sok kliense volt varo-
sunkból is, f. hó 3-án, hosszas 
szenvedés után, életének 64-ik é-
vében elhunyt Kiváló, áldolt jó 
lclkii ember volt, aki Cegléd tár-
sadalmi életében is kiváló szere-
pet vitt s aki, mint ügyvéd is, 
megnyerő, szolid modorával, kor-
rekt, úri fellépésével mindenki 
rokonszenvét bizalmát, szeretetét 
és tiszteletét birta. Legyen áldott 
emléke. 

— A i a v á s z g y e r e k . 
Szabó Dezső jó képű lovász fiú, 
lovász uniformisban beállított a 
napokban Reinle János kapitány 
lakására, hol a házurnöjétöl, azon 
a cimen, hogy két ló érkezeit a 
kapitány ur részére fi vasúton, 15 
koronát kért azok kiváltására, A 
15 koronát megkapta s onnét Né-
meth Béla örnagyekhoz ment szin-
tén ilyen céllal, de nem járt sze-
rencsével, mert nem voltak ott-
hon. D i j a cselédnek elmondta, 
hogy ket ló érkezett keeskemét-
röl, pénz kellene kiváltani. A cse-
léd beszaladt Müller Mórhoz je-
lenteni a dolgot, Müller azonnal 
vasútra iilt s ment át Szolnokra, 
hol Németh őrnagy ópon lovakat 
vásárolt, hogy ne vegyen, mert 
már megjöttek a lovak Kecské-
méiről. Ez alatt a lovász gyerek 
ki ment Gulner Gyulához, szin-
tén ezzel a mesével, a hol aztán 
a gazda maga mellé vette a ko-
csiban s kivitte a {vasúthoz, hol 
azonban Reinle kapitány inasa 
már várta, hogy elcsípje, miután 
lovakat nem talált kint, A pénz 
meg volt még s a gyereket be-
hozták a város házához, hol te-
mérdek ilyen csalást vallott be a 
külömben ügyes, eleven fiú, akit 
a kecskeméti gyermek menhelyről 
épen jó magaviselete folytán bo-
csátottak el. Beszállították a járás-
bírósághoz. 

— V a d k a n . Szegedi Lász-
ló tanyáján egy veszedelmes ser-
tés kim felhasította pásztorának 
hasát , akit vasárnap nyomban a 
kórházba hoztak be, hol Dr. Hal-
mi tiszti orvos vette ápolás alá. 

— Sok kel lemetlenség-
n e k vehe jük elejét , hu o t thon 
á l l a n d ó a n egy palaczk valódi 
F e r e n c z J ó z s e f - kese-
rüvize t t a r tunk , mer t a gyo-
m o r megbe tegedéséné l ez a 
logmegbízhatóbbsegi t ség . A 
„ F e r e n c z J ó z s e f - v í z a s o k 
e v é s v a g y s z e s z é S v e -
z e t á l t a l e l ő i d é z e t t 
b a j o k a t gyors és k íméle tes 
m ó d o n gyógyí t ja és ezáltal 
e l ő n y ö s e n kü lönböz i m i n d e n 
m á s ha sha j t ó sze r tö l . Ez ok-
nál fogva az orvosok is leg 
t ö b b r e becsül ik . 

— N é p e s e d é s i m o z -
g a l o m . Az elmúlt október ha-
vában varosunk területen a szü-
letések száma 49 volt (mult év-

ben 61.) Fiú 26, leány 23, rkath. 
45, ref. 3, izr. 1, halvaszületett 2. 
Házasság költet'ett 23 (rn. é. 13) 
Rkath. párok között 8. ref. párok 
1- izr. 1. ref. vőlegény rkath. 
menyasszormal 2 (megegyezés az 
anya vallására 1 esetben) ág. hitv. 
ev. vőlegény rkath, menyosszony-
nyal 1. (megegyezés nélkül.) El-
halt 27. egyért, (irt. é. 31.) fine-
mii, 15. nönetnü 12. rkath. 2 0 , 
ref. 4. ág. h„ 1. ev., 2. izr. El-
haltak : veleszületett gyengeség-
ben 5., tiidögümökorban 4., ron-
csoló toroklobban 3 , agyhártya-
lobban 2.. aggaszályban 2., bél-
hurutban 2., májlobban 2 , gyo-
morrukban, tiidölobban, genyverü-
ségben, agyszélhüdésbén, tnéhre-
pedésfolylán, mandulalobban és 
véredény elmeszesedésben 1 1. 

— D o h á n y b e v á l t á s . 
A szolnoki dohány beváltó hiva-
talnál a dohány termény átvétele 
január 2-ától február 15-éig tör-
ténik. 

— K a r á c s o n y i ajándé-
k ikra ne legyen gondja. Fárad-
jon Müller Mór könyv- és papír-
kereskedő üzletébe, ahol ugv fel-
nőttek, mint gyermekek számára, 
a legszebb és legolcsóbb tárgyak 
beszerezhetők. 

— N e ü l j ö n f e l a nagy 
hangú hirdetéseknek és vásároljon 
gramofont és lemezeket Hirschbein 
Zs.-né üzletében, ahol részletfize-
tésre is a legolcsóbban szerezheti 
be a legkiválóbb gyártmányú be-
szélőgépeket. 

— C u k o r gyár S z o l -
n o k o n . S z o l n o k v á r m e g y e i g a z -
d a s á g i e g y e s ü l e t m o z g a l m a t ind í -
t o t t e g y S z o l n o k o n f e l á l l í t a n d ó 
e z u k o r g y á r l é t e s í t é s é r e , m e l y 
c é l b ó l p é n t e k e n n a g y é r t e k e z l e t 
t a r t a t o t t . 

— S z o l n o k á l l o m á s 
k i b ő v í t é s e . Szolnok állomás 
forgalmának állandó növekedésé-
vel berendezéseinek további ki-
bővítése elengedhetetlenül szük-
ségessé vált. A kibővítés költsé-
geit, nem számítva a rendelteté-
sének már átadott felvételi épü-
let 500.000 korona költséget, va-
lamint a vizállomás bővítésére, a 
szónvételezö létesítésére, a vonta-
tási lakótanya és a kocsiszerelö 
és kifözötnühelv építésére szánt 
összegeket, 2.540,000 K.-ban ál-
lapították meg. 

— E g y b ö l c s e n i n i s z -
f e r i r r o d e l e í 3 A földmivelés-
iigyi miniszter körrendeletet bo-
csátott ki. melyben rámutat arra, 
hogy a szárilott és konzervált 
tésztákat, különösen a tarhonyát, 
csőtésztát (makarónit) és levestész-
tákat kátránynyal megfestve hoz-
zak forgalomban. Minthogy az 
ily módon — tápláló értékük 
tekintetében alkalmasak a közön-
ség megtévesztésére, a miniszter 
az ilyen, kátránynyal festett tésztát 
hamisítottnak nyilvánítja s felhívja 
az illetékes halóságokat, hogy 
szigorúan ellenőrizzék az ilyen 
tészták gyártását és forgalomba 
hozatalát. 

A szerkesztésért ideiglenesen 
ROSEN ZWEIG MÓR felelős. 

L i s z t - , k e n y é r » é s t a k a r « 
m á n y c i k k e k á r j e g y z é k e . 
Fiégner Géza gőzmalma 

heti jelentése. 
Buza dara 38 fdlér. — O-ás 

liszt 37 fill. — l-es liszt 36 fii. 
— 2-es liszt 35 fii. — 3-as liszt 
33 fii. — 4-es liszt 30 fii. — 
5-ös liszt 27 fii. — 6-os liszt 
25 fii. — 7-es liszt 21 fillér. — 
Rozs-liszt 20 fillér kilója. 

8-as takarmány-liszt 21' — 
korona. Búza- és rozs- finom 
korpa 13'GO kor. Goromba korpa 
14 20 korona. Árpa-dara 21'00 
korona. Árpa liszt 21'— 'korona 
Tengeri-dara 21'60 korona. 100 
kilónként, zsák nélkül. 

Egész fehér házi kenyér 30 
fii. Közép fehér házi kenyér 28 
fii. Kólszer-búza liszlböl készült 
kenyér 24 fillér kilója. 

E l a d á s . 

Varga János fiákeros 
üzlete eladó. Ér tekezni lehet 
a tu la jdonossa l . 

Fiégner Géza 
gépműhely és rézöntöde 
ABOINY. T e l e f o n 19. 

Ö n t ö d l e : fém, sárgaréz, 
aluminium, nickelbronz, kovácsol-
ható bronz stb. öntvények készül-
nek modellek, eredeti darabok 
vagy rajzok után. 

S z e r e ü é s e k : gáz, gőz 
és vízvezeték. Szivó és nyomó ku-
lák kert locsolásra és tűzoltásra. 
Fürdő berendezések és acetolin 
világító telepek tervezése és épitóse. 
Tűz és bolörós mentes vasajtók 
asbest lemez betéttel stb. stb. 

J a v í t á s o k s mindennemű 
mezőgazdasági gépek, gőzeke,csép-
lőgép, vető és aratógép, gáz, ben-
zin, nyersolaj stb. motorok, min-
denféle mérlegek és egyéb gépek 
szakszerű javítása. 

Automobil javitás. 

G ö a t e k e s a s á n t á s t 

elvállalok sa já t gözekémmel 
azonna l ós jövő tavaszra e lő-
nyös feltételek mellett. Bő-
vebb megbeszé lés végett a kí-
vánt he lyre u t a z o m . 

A n . é. gazdá lkodók szí-
ves pá r t fogásá t kéri 

SiocRinpçr Jôzsçf, 
L a k á s o m : Rákóczi fa lva , Szol 

nok tnegye . 

É r t e s í t é s 

Van szerencsém a n. é. kö-
zönség becscs tudomására hozni, 
hogy t á r s a s k o c s ü t létesítet-
tem. Ideiglenesen, mig a fedeles 
társaskocsi (omnibus) megérkezik, 

a forgalmat egy nagy hintóval bo-
nyolítom le. 

Indulás a Kossuth szállodá-
tól a vonalok indulása előtt 30 
perccel a köuton az állomásig, 
felülni vagy leszálni ezen vonalon 
bárhol lehet. 

Viteldij személyenként 30 
fillér, podgvász 50 kilón alól 20 
fillér, 50 kilón felül 40 fillér. 

A n. ó. közönség szíves párt-
fogását kéri 

tisztelettel 
R o b ü c s e k 

vendéglős. 

É r t e s í t é s . 
Van szerencsém a nagyér-

demű közönség szives tudomásá-
ra hozni, hogy Cegléden a főté-
ren gépraktáram még e hó folya-
mán megnvilik, hol a legkülönfé-
lébb gazdasági gépek és szerszá-
mok gyári áron lesznek beszerez-
hetők. Kérem tehát az igen tisz-
telt gépvásárlókat, hogy rendelé-
seiket részemre fenntartani szí-
veskedjenek, előre is a legponto-
sabb kiszolgálásról biztosítva a t. 
közönséget. 

A gépek Abonyba vuló át-
szállítása általam díjmentesen fog 
történni. 

Tisztelettel. 

Flégnçr Géza 
gépműhely és gőzmalom tula jdonos. 

Pálfy Testvérek 

Medicinal Cognac 
készítménye 

a legjobb gyógycog-
nac. Kapható: PËRÉ-
NYI GYULA Szent-
István gyógyszertá-

rában. 

R i U h e l y á t v é t e l . 

Van szerencsém a n. é. kö-
zönség b. tudomására hozni, hogy 
alulírott a Szolnoki-uton lévő ko-
vács műhelyt Ludvig György úr-
tól átvettem. 

Egyben értesítem a n. é. kö-
zönséget, hogy elvállalóit lakatos 
és mindennemű gépjavításokat és 
kovácsmunkákat, továbbá varró-
gépek, kerékpárok, lőfegyverek, 
villanycsengők javítását és uj fel-
szerelését, valamint szivattyúk, 
kutak, sirkeritések, vaskapuk, sod-
ronykeritések jutányos áron való 
javítását és ujonan való elkészí-
tését. 

Továbbá cséplőgépek javí-
tását és kezelését, valamint csép-
lés idényre szakképzett gépésze-
ket állítok. 

A nagyérdemű közönség szi-
ves párlfogását kéri 

C s u t h y G y u l a 
géplakatos. 

Olcsó árban kiárusítok 500 darab 
k e v e s e t h a s z 11 á 11 Ponyvát Hirschbein Zs.-né Első abonyi me-

zőgazdasági és varrógépraktár, 
a p iac téren . 

AiV. é v f o l y a m . 



Hirschbein Zs.-né 

Első abonyi mezőgazdasági és varrógép raktár 
a n iac téren . a v á r o s h á z á v a l s z e m b e n . 

Raktáron 
tart és a leg-
előnyösebb 
részletfize-

tési feltéte-
lek mellett 
árusit min-
den féle me-
zőgazdasági 
és varrógé-

peket, kerék-

K ü l ö n f é l e va r rógék , a legelső g y á r t -

m á n y , z a j t a l a n m ű k ö d é s , G évi j ó t á l -

lás a l e g k e d v e z ő b b rész i i t t i z e t é s mel le t t , 

A t. k ö z ö n s é g sz íves figyel-
m é b e a j á n l o m a t e m e s v á r i 

R G í m ^ M 

K ö l c s ö n ö s S e g é l y z ő 
S z ö v e t k e z e t e t , 

m e l y n e k he ly i képvise le té t át-
ve t t em. 

A biz tos í tás h á r o m főága : 
I. Nagykorúak részére : é le t jára-

dék és nyugdíj biztosítás. 
II. Kiházasitási osztály leányok 

részére. 
III. Önállosilási osztály fiúk részere. 
Felvilágosítást ad és prospektus-

sal szolgál 
V a r a I s t v á n , 

a „Bios" helyi képviselője 
Vasú t-n tea 1. sz. 

Nyom. Szerdahelyi János Aûony. 

I a fi" .V e ti 
kap egy hangverseny h e-
s z é l ő g é p e t , ha 10 drb. 
lemezt vásárol 20 forintért, 

de csakis 
W a g n e r a „ h a n g -
s z e r k ü r á l y " - n á l В u-
d a p о s t, ,1 é z s e f-k ö r-

u t 15. sz. 
Okvetlen kórjen lemezjegy-
zéket. Javiló műhely. Elő-

nyös lemez снеге. 

Szőlőoltványokat 
szállít amerikai sima és gyö-
keres vesszőket különféle fajok-
ban, f a j t i s z t a s á g á é r t jótáll va leg-
dúsabb választékban a már 
évek óta elsőnek ós legmeg-

bízhatóbbnak ismert : 
kilkiillíímenti első szulőultvány telep 

Tulajdonos : 

CflSPflRI FRIGYES. 
H ç d g y e s 5 5 . s z . (Nagykt ikűl lő m.) 

T e s s é k k é p e s á r j e g y z é k e t k é r n i I 
Az á r j e g y z é k b e n t a l á l h a t ó k az or-
szág m i n d e n r é s z é r ő l é r k e z e t t el is-
m e r ő leve lek , e n n é l f o g v a m i n d e n 
sző lőb i r t okos m e g r e n d e l é s é n e k meg-
té te le e lő t t az i s m e r ő s s z e m é l y i s é -
gektől ngy szú- min t i r á sbc l i l eg bi-
z o n y s á g o t s z e r e z h e t m a g á n a k fen t i 

s ző lő t e l ep fe l té t len m e g b í z h a t ó -
s á g á r ó l . 

S z ő l ő t e l e p i t ô k 

becses figyelmüket felhívom sa-
ját érdekükben, hogy terjedelmes 
tçtçpemen a legjobb érmelléki 
bor és csemege, legkiválóbb fa-
jú szölöoltványok, amerikai és 
európai sima és gyökeres, a vi-
lághírű gyökeres és sima bçta-
ware vesszők a legolcsóbb árban, 
a legdúsabb választékban sza-
vatosság mellett, fajtisztán bo-
csáttatnak eladásra, őszre és 
tavaszra való szükségletüket 
még most elöjegveztetni szíves-
kedjenek, mindezekről képesár-
jegyzéket, amely sok hasznos 
tudnivalói tartalmaz, ingyen és 
bérmentve küldöm meg. Cimem: 

Kágyi Szabó István 
érmel lék i s z ő l ő b i r t o k o s és o l tvány-

t e l e p t u l a j d o n o s B I H A R D I Ó S Z E Ű . 

Kizáró lag 0 С Г női 

c i p ő k k ü l ö n l e g e s s é g i r ak t á r a . 

Harschall, Budapest, 
Bécs i -u t ca 2. — F ő v á r o s i sz ínhá-

zak szá l l í tó ja . Ár j egyzék ingyen. 

K i t ű n ő minőségű h e g y i 
boroka t megvételre ajánl 
ngy magánfogyasztóknak, mint 
korcsmáros, vendéglős s bor-
kereskedőknek kicsinyben és 
nagyban GYEBNAR ANTAL 
oki. szőlész, NAGYLÓCZ (Nóg-
rád megye). Érdeklődőknek díj-
mentes felvilágosítás. Ugyan-
csak nagymennyiségű 1 éves 
gyökeres hazai és amerikai 
SZŐLŐVESSZŐ is kerül ela-

dásra. 

R Á C K E V I E Ö T V Ö S L A J O S 

k e r t é s z e t e 

T A R C Z A L (Zemplén m.) 

Elvá l la l ja g y ü m ö l c s k e r t e k , h á z i k e r -

t ek , d i s z k e r t e k t e r v e z é s é t é s beül te-

tését , az első é v b e n m e g n e m e r e d t 

f á k a t i n g y e n p ó t o l j a . A legolcsóbb 

á r a k mel le t t s z á l l á m i n d e n f é l e g y ü -

m ö l c s - és d í s z f á k a t , d í s z n ö v é n y e k e t , 

s z ő l ő v e s s z ő t , ke r t i m a g v a k a t , ker t i -

e s z k ö z ü k e t . — H a v a l a m i r e s z ü k s é -

ge v a n , s a j á t é r d e k é b o n fe l t é t l enü l 

k é r j e n á r a j á n l a t o t f en t i cégtől . 

А В О N Y. XIV. évfo lyam. 
44 . s z á m . 

Hindenféle magnak,, kerék kicserélés nélkül, kevés vonó-
erő könnyen kormányozható. 

parokat es permetezőket. 

Gépalkatrészek ! Elsőrendű gyártmá-

nyok ! Jótállás ! 

Meg nem felelőt kicserél ! 

Legolcsóbb árak ! 

Tekintse meg ! Érdeklődjön ! 

! ! B U T O R ! ! 
Hálók, ebédlök, ut'iszobák, 
zongorák, salonok, teljes 
szálloda, fürdő, penzió és 

kastély berendezések m é g 
s o h a s e m l é t e z e t t 

e l ő n y ö s f i z e t é s i 
f e l t é t e l e k m e l l e t t 

szállíttatnak báihova. 
Költségvetés díjtalan. Nagy-

album 1 korona. 
Modern lakberen-

dezési vállalat 
B u d a p e s t , S z ç r g c s ç n - u t c a 10 . 

K i n c s e t é r 
a Tordy-féle Hollandi 

3 király tea, 
mivel nemcsak h a s h a j t ó , 
hanem egyúttal é t v á g y -
j a v í t ó , g у о m о r t i s z-
t i t ó, emésztést e l ő s e -

g í t ő , b é l m ű k ö d é s t 
s z a b á l y o z ó , nemkü-

lönben a legmakacsabb gyo-
m о r b a j o n is segit. 

Csomagja (kbl. 10—12 szeri 
használatra) gyógytárban 50 
fillér. Készítő : T o r d y Gy. 

oki. gyógysz. Budapest, 
Üllöi-ut (89. 


